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ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาตระกูลอินเดีย – ยุโรป  (Indo-European) เป็นภาษาท่ีมีบทบาทส าคัญใน

ชีวิตความเป็นอยู่  ความคิดและวัฒนธรรมของอินเดียและของชาติที่รับวัฒนธรรมจากอินเดีย  ด้วยว่าภาษานี้
ถูกใช้เขียนบอกเรื่องราวต่าง ๆ อันน าไปปรับใช้กับชีวิตและความคิดได้เป็นอย่างดี  เป็นภาษาท่ีใช้พูดสนทนา
กันในกลุ่มชนผู้รู้ผู้คงแก่เรียน  ทั้งยังเป็นสื่อกลางของการแต่งวรรณกรรมดั้งเดิมและเป็นหนึ่งในสิบสี่ภาษา
ส าคัญที่ระบุอยู่ในรัฐธรรมนูญอินเดีย 
 ภาษาสันสกฤตไม่มีอักษรอันเป็นของตนเองหากแต่ใช้อักษรของทุกชาติที่ใช้กับเสียงของภาษานี้ได้  ใน
อดีตอันยาวนานอักษรที่ใช้กับภาษาสันสกฤตนั้นคืออักษรพรหมมี (Brahmi)  ในปัจจุบัน  ใช้อักษรเทวนาครี
อักษรโรมัน  และอักษรของชาติที่ศึกษาภาษาสันสกฤตก็มี  อย่างเช่นประเทศไทยใช้อักษรไทย  เป็นต้น 
 ภาษาสันสกฤตมีเสียงสระ  เสียงพยัญชนะ  มีหลักเกณฑ์การสร้างรูปค าและอ่ืน ๆ  ในที่นี้จะไม่กล่าว
ชี้แจงส่วนย่อยเช่นนั้น จะกล่าวรวม ๆ  ดังนี้ 
 จากการศึกษาภาษาสันสกฤตจะพบได้ว่าภาษานี้แบ่งออกเป็น ๓ ชนิดคือ ๑ 

๑. สันสกฤตชนิดเก่า  (ประมาณ ๒๕๐๐ - ๕๐ ปีก่อนพุทธศักราช)  ได้แก่ ภาษาพระเวท  (The 
Vedic Language)   

๒. สันสกฤตชนิดต่อจากเก่าจนถึงปัจจุบัน (ประมาณ  ๕๐  ปีก่อนพุทธศักราช  ถึงปัจจุบัน)  ได้แก่  
ตันติสันสกต  (The Classical Sanskrit)  

๓.  สันสกฤตชนิดต่อจากเก่าจนถึงปัจจุบัน  (ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๓ ถึงท่ี ๑๒)  ได้แก่ สันสกฤต
พันทางหรือสันสกฤตผสม  (The Hybrid Sanskrit or  Mixed Sanskrit) 
 สันสกฤตชนิดแรก :  สันสกฤตภาษาพระเวท  คือ  สันสกฤตเก่าแก่ดั้งเดิม  มีกฎเกณฑ์กว้างขวาง
แตกต่างจากสันสกฤตปัจจุบันนี้มาก   สันสกฤตชนิดนี้  มีชือ่เป็นสันสกฤตว่า  “ไวทิกภาษา”  วรรณกรรมที่ใช้
ภาษาสันสกฤตชนิดนี้ได้แก่ 

(๑) เวทสังหิตา  ของเวท  ๔  เวท  คือ  ฤคเวท  ได้แก ่ บทร้อยกรองที่เรียกว่า  มันตระ  อันเป็นค า
สวดสรรเสริญเทพเจ้าทั้งหลายมีอัคนิเทพ  อินทรเทพ  วรณุเทพ  มรุตเทพ เป็นต้น  และเป็นมันตระซึ่งกล่าว
เรื่องราวอื่น ๆ  มีเรื่องการแต่งงานและพิธีศพเป็นต้น, ยชุรเวท  ได้แก ่ บทร้อยกรองที่เรียกว่ามันตระและร้อย
แก้ว  อันกล่าวถึงเรื่องพิธีกรรมต่าง ๆ และการบูชาต่าง ๆ,  สามเวท  ได้แก่  บทร้อยกรองที่เรียกว่ามันตระ อัน
เป็นบทสวดท านองเพลงซึ่งมีเนื้อหาบูชาเทพเจ้า,  อถรฺเวท  ได้แก่  บทร้อยกรองที่เรียกว่ามันตระ  อันเป็นมนต์
ขลังเพ่ือใช้สวดท าลายสิ่งชั่วร้ายต่าง ๆ และเพ่ือความสวัสดิมงคล 
 (๒) พราหมณะ  คือ  ค าอธิบายหรือค าที่ชี้แจงมันตระของเวททั้ง  ๔  ดังกล่าวข้างต้น และกล่าวถึง
การประกอบยัญ (การบูชา)  ต่าง ๆ  พราหมณะใช้ทั้งภาษาร้อยกรองและร้อยแก้ว  และว่ากันว่า  พราหมณะ  
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ก็คืออรรถกถาของพระเวทนั่นเอง  แต่ละเวทมีพราหมณะมากบ้างน้อยบ้าง  เช่น  ไอตเรยพราหมณะ  
เกาษีตกีพราหมณะ  เป็นพราหมณะของฤคเวท,  ไตตฺติรียพราหมณะ   และศตปถพราหมณะ    เป็นพราหมณ
ของยชุรเวท,  ตาณฑยพราหมณะ  ไชมินียพราหมณะ  เป็นพราหมณะของสามเวท  และโคปถะพราหมณะ
เป็นพราหมณะของอถรฺเวท 
 (๓) อารัญยกะ  คือ ต าราหรือคัมภีร์ที่บรรจุบทเรียนอันลึกลับเป็นเรื่องประหลาดมหัศจรรย์แสดงนัย
ของยันต์และปรัชญาของนักบวช  อารัณยกะ  จ านวนมากบ้างน้อยบ้าง  เป็นของเวทย์ทั้ง ๔ ที่กล่าวข้างต้นนั้น  
เช่น  อตเรยารัณยกะ  เป็นอารัณยกะของฤคเวท,  ไตตฺติรียารัณยกะ และพฤหทารัณยกะ  เป็นอารัณยกะของ
ยชุรเวท,  ตลวการารัณยกะ เป็นอารัณยกะของสามเวท  ส่วนอารัญยกะของอถรฺเวทนั้น  ไม่ปรากฏว่ามีอยู่ 
 (๔) อุปนิษัท  คือต าราหรือคัมภีร์ที่บรรจุบทเรียนอันเกี่ยวกับหลักธรรมค าสั่งสอนที่เป็นปรัชญาธรรม
ขั้นสูง  ภาษาท่ีปรากฏในอุปนิษัท  มีทั้งร้อยกรองและร้อยแก้ว  อุปนิษัทก็เป็นของเวทต่าง ๆ  เช่นกัน  เช่น  
ไอตเรโยปษัท  เป็นอุปนิษัทของฤคเวท,  ไมตรายณฺยุปนิษัท  เป็นอุปนษัทของยชุรเวท,  ฉานฺโทคฺโยปนิษัท  
เป็นอุปนิษัทของสามเวท,  และมุณฑโกปนิษัท  เป็นอุปนิษัทของอถรฺเวท 
 ทั้งหมดนี ้คือ เวทส หิตา  พราหมณะ  อรัญรัณยกะ  และอุปนิษัท  เรียกว่า  วรรณกรรมพระเวท  ผู้
ปรารถนาจะทราบเรื่องราวอย่างละเอียดที่มีในคัมภีร์ต่าง ๆ ดังกล่าวมานี้  พึงค้นดูได้จากเวทและคัมภีร์นั้น ๆ 
 อย่างไรก็ด ี  ในตอนท้ายของสมัยสันสกฤตชนิดแรกนี้ ยังมีสันสกฤตท่ีแต่งขึ้นในรูปแบบสูตรต่าง ๆ อีก
ด้วย  เพ่ือเป็นองค์ประกอบในการศึกษาเวททั้ง  ๔  เวท  บางท่านเรียกสันสกฤตสมัยนี้ว่า  สันสกฤตสมัยสูตร  
แต่ก็ยังถือกันว่าอยู่ในชนิดแรกนี้  องค์ประกอบเวทที่แต่งเป็นสูตรนี้เรียกว่า  เวทางคศาสตร์  คือศาสตร์ที่เป็น
องค์ประกอบพระเวท  ใครก็ตามจะศึกษาเวททั้ง ๔ เวทให้รู้ดีและใช้งานได้อย่างถูกต้อง  ต้องศึกษา
เวทางคศาสตร์ด้วย  เวทางคะหรือองค์ประกอบเวทดังกล่าวนี้  มี  ๖  อย่าง  คือ  สัททศาสตร์  ฉันท์  
ไวยากรณ ์  นิรุกติศาสตร์  พิธีกรรม  และดาราศาสตร์  ศาสตร์ทั้งหมดนี้ผู้ปรารถนาจะทราบความละเอียดพึง
ศึกษาได้จากสูตรและคัมภีร์เฉพาะเรื่องนั้นๆ 
 สันสกฤตชนิดที่สอง  :  ตันติสันสกฤต  คือ  สันสกฤตที่ใช้ในการเรียนการพูดหลังจากสมัยสันสกฤต
ภาษาพระเวท  เป็นสันสกฤตที่มีกฎเกณฑ์แคบเข้าและรัดกุมยิ่งขึ้นกว่าสันสกฤตภาษาพระเวท  และเป็น
สันสกฤตท่ีใช้กันมาตั้งแต่ต้นสมัยของชนิดนี้  จนเท่าทุกวันนี้  วรรณกรรมเล่มแรก ๆ ของสมัยนี้  มาจนปัจจุบัน
นี้รวมทั้งภาษาพูดและเขียนชนิดต่างๆ  เรียกชื่อเป็นสันสกฤตว่า  “เลากิกภาษา”   (ภาษาท่ีใช้กับสิ่งที่เป็นไป
อย่างโลก ๆ)  มีทั้งร้อยกรองและร้อยแก้ว  วรรณกรรมเล่มแรก ๆ  ของสมัยนี้  ได้แก่  ค าภีร์มหากาพย์  ซึ่งเป็น
เรื่องหรือนิยายของความกล้าหาญ  (Epics)  เช่น  เรื่องรามายณะ,  มหาภารตะ,  และปุราณะ  และต่อ ๆ มาก็
มีคัมภีร์หรือหนังสืออ่ืน ๆ อีกเป็นจ านวนมาก  อันว่าด้วยเรื่องราวต่าง ๆ หลายด้าน  คือ (ท่ียกตัวอย่างต่อไปนี้
เป็นส่วนน้อยกว่าที่มีอยู่ ) 
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 (๑)  กาพย์  ได้แก ่  หนังสือ  :  รฆุว ศ, กุมารสมฺภว ของกาลิทาศ ;  กิราตารฺชุรีย ของ ภารว;ิ  ศิรุ
ปาลธะ  ของ มาฆ;  นโลท ของสุเทว;    ทศาวคารจริจ ของ เกษเมนฺทฺร และราฆวปาณฺฑรีย ของกวีราช เป็น
ต้น 
 (๒) กาพย์ที่เกี่ยวกับบุคคลในประวัติศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  : หรฺษจริต  ของพาณ;  นวสาหสางฺกจริต 
ของปรุทคุปฺต; วิกรฺมางฺกเทวจริจ  ของพิลหน ;  ราชตรงฺคณี ของกลฺกณ ;  กุมารปาลจริต ของ เหมจนฺทฺร เป็น
ต้น 
 (๓) ขัณฑกาพฺย ได้แก่หนังสือ :  เมฆทูต,  ฤตุส หาร,  ศฺกงฺคารติลก, ของกาลิทาศ;  ห สสนฺเทศ ของเท
ทานฺตศษิก ;  โกกิลสนฺเทศ  ของอุททณฺฑ ;  เสารฺทรฺยลหรี ของศงฺกราจารฺย  เป็นต้น 

(๔) สุภาษิต  ได้แก่หนังสือ :  โมหมทุคร  ของศงฺกราจารฺย  ; จารุจรฺยา ของกฺมษเมนฺทฺร ; ศานฺติศตก  
ของศิลหณ เป็นต้น 
 (๕)  กถาคฺรนฺถ  หรือนิยายที่นิยมและชื่นชอบ  ได้แก่หนังสือ :  กถาสริตสาคร ของ โสมเทว ;  
เวตาลปญฺจวิศ ติกา ของศิวทาส เป็นต้น 
 (๖)  ปศุปกฺษิกถา  หรือนิทานสัตว์และนก  ได้แก่หนังสือ : ปญฺจตนฺตฺร  ของพราหมณ์วิษณุ ศรมสนฺ 
,  หิโตประเทศ  ของนารายณ  เป็นต้น 
 (๗)  ละคร  ได้แก่หนังสือ  :  ติรวินฺทฺรุมนาฏก ของภาสะ ;  ศกุนฺตล  ของกาลิทาส ;  พาลรามยณ  
ของราชเศขร เป็นต้น  
 (๘) อลังการศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  :   นาฏยศาสูตรฺ  ของภรตมนุี ; กาวฺยทรฺศ  ของทณฺฑินฺ ;    มหา
ลงฺการ  ของภามห  และรสคงฺคาธร  ของชรนฺนาถ เป็นต้น 
 (๙)  สังคีตศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  :  สังคีตรตนากร  ของศารงฺคเทว  ; สงฺคีตจูฑามณิ ของเวมภูปาล 
เป็นต้น 
 (๑๐)  กามศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  :  กามสูตร  ของสาตฺสิยายน  มลฺลนาค ;  รติรหสยฺ ของกุกโกก 
เป็นต้น 
 (๑๑)  ฉันทศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  :  ฉันทสูตร  ของปิงคล  ;  ศฺรุตโพธ  ของกาลิทาส  เป็นต้น 
 (๑๒)  ศัพทานุกรม  ได้แก่หนังสือ  :  นามมาล  ของธนญฺชย ;  อมรโกศ ของ อมรสิงฺห เป็นต้น 
 (๑๓)  ไวยากรณ ์ ได้แก่หนังสือ :  อษฺฏาธยายี ของปาณีนิ  ;  วารฺตติกสูตร  ของ กาตฺยายน  และมห
ทาภาษฺย  ของ ปตญฺชลิ เป็นต้น 
 (๑๔) ดาราศาสตร์, โหราศาสตร์ และคณิตศาสตร์ ได้แก่หนังสือ  :  อารฺยภฎีย  ของอารฺยภฏฺ  ; ปญจฺ
สิทฺธานฺติกา  ของวราหมีหิร ;  พฺราหฺมสิทฺธานฺต  ของ พรหมคุปฺต  เป็นต้น 
 (๑๕)  ธรรมศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  :  มนถุสมฺฤติ  หรือมานวธรฺมศาสฺตฺร  ของฤาษีท้ังหลายที่คัดลอก
จากค าของเทพเจ้า  ;  สมฺฤติจนฺทฺริกา  ของเทวณฺณภฏฺฏ  เป็นต้น 
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 (๑๖)  อายถุรเวท หรือไวทยศาสตร์  ได้แก่หนังสือ  :  จรกส หิตา ของ จรก ;  สุศิรุส หิตา ของสุศิรุต ;  
อษฺฏางฺคสงฺครห  ของวาคฺภฏ  และสิทฺธิโยค  ของวฤนฺท  เป็นต้น  
 (๑๗) อรรถศาสตร์  หรือนีติศาสตร์  ได้แก่หนังสือ :  อรฺถศาสฺตฺร  ของเกาฏิลฺย ;  นีติสาร  ของกามนฺ
ทก  ;  ราชนีติรตนกร  ของจณฺเฑศฺวร  เป็นต้น 

(๑๘)  ธนุรเวท  ได้แก่หนังสือ  :   ธนุศฺศาสฺตฺร  ของวิศวามิตร เป็นต้น 
(๑๙)  สถาปัตยกรรม  ได้แก่หนังสือ :  สมรางฺคณสูตฺรธาร  ของโภช ;  ศิลปรตน  ของศฺรีกุกฺมาร  เป็น

ต้น 
  การเขียนภาพก็มีไม่น้อย  ที่ได้จากวรรณคดีของตันติสันสกฤต  นอกจากนี้แล้ว  เรื่องท่ีเกี่ยวกับ
ปรัชญาหรือทรรศนะก็มีมากคัมภีร์  ตัวอย่างดังต่อไปนี้ 
 (๒๐)  คัมภีร์ของส านักนยาย  ได้แก่ นายภาษาย ของ สาตฺสฺยายน  มลฺลนาค ;  นยาย วรฺติก ของ 
อุทฺทโยตกร  เป็นต้น   

(๒๑)  คัมภีร์ของส านักไวเศษิก  ได้แก่  วโยมวตี  ของวโยมเศขร ;  กีรณาวลี  ของอทุยน  เป็นต้น 
(๒๒)  คัมภีร์ของส านักสางฺขย  ได้แก่  สางฺขยการิกา  ของอีศิวรกฺฤษฺณ ; สางฺขยตตฺติวเกมุทีของวาจสฺ

ปติมิศฺร  เป็นต้น   
(๒๓)  คัมภีร์ของส านักโยค  ได้แก่  โยคสูตร ของปตญฺชลิ  เป็นต้น  
(๒๔)  คัมภีร์ของส านักมีม าสา  ได้แก่  มีม าสาสูตร  ของไชมินิ ;  วิธวิิเวก  ของมณฺฑนมิศฺร  เป็นต้น 
(๒๕)  คัมภีร์ของส านักเวทานต  ได้แก่  เคาฑปาทการิกา  ของเคาฑปาท  และเวทนฺตสาร  ของสฑา

นนฺท  เป็นต้น 
 อนึ่ง  บทความหรือข้อเขียนลักษณะต่าง ๆ  สมัยใหม่  ที่เขียนขึ้นเมื่อหนึ่งหรือสองศตวรรษที่ผ่านมา
จนถึงปัจจุบันก็มเีป็นจ านวนมาก 
 จากเวท  คัมภีร์  และหนังสอืต่าง ๆ  ในสมัยพระเวทและตันติสันสกฤตดังกล่าวแล้ว  จะเห็นได้ว่า
อินเดียในสมัยอดีตอันไกลโพ้นและในสมัยต่อต่อมา  เป็นแหล่งขุมทรัพย์มหาศาล  ขุมทรัพย์เหล่านี้ได้มีอยู่ใน
เวท  คัมภรี ์ และหนังสือสันสกฤตนั้น ๆ  ดังนั้น  จึงกล่าวได้ว่า  สันสกฤตมีบทบาทส าคัญในชีวิตความเป็นอยู่  
ความคิดและวัฒนธรรมของอินเดีย  โดยชาวอินเดียได้รับรู้จาก  เวท  คัมภีร์  และหนังสือเหล่านั้น  ใครก็ตาม
ประสงค์จะทราบเรื่องต่าง ๆ  พึศึกษาเอาได้นั่นแล 
 สันสกฤตชนิดที่สาม  :  สันสกฤตพันทางหรือสันสกฤตผสม  คือสันสกฤตท่ีผสมกับภาษาอ่ืนมีบาลีเป็น
ต้น  ค าบางค าเป็นรูปสันสกฤตแท้  และบางค าเป็นรูปบาลี  ใช้คละปะปนกัน  และบางรูปไม่ใช่ทั้งสันสกฤต
และบาลี  แต่เป็นรูปค าที่สร้างข้ึนมาด้วยกฎบาลีและสันสกฤตร่วมกัน  และบางค าสร้างรูปขึ้นมาใหม่ต่างจาก
สันสกฤตและบาลีดั้งเดิม  สันสกฤตชนิดที่สามนี้  ใช้ในการเขียนหลักธรรมและเรื่องราวทางพระพุทธศาสนาทั้ง
สองนิกาย  คือ  นิกายสรวาสติวาท  และนิกายมหายาน  ซึ่งได้เริ่มใช้เขียนกันมาในราวพุทธศตวรรษที่ ๓ 
จนถึงราวพุทธศตวรรษที่ ๑๒ (ตามหลักฐานของคัมภีร์ที่แต่งไว้)  ในปัจจุบัน  สันสกฤตชนิดนี้มีอยู่แต่ในคัมภีร์
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เท่านั้นเท่าที่ทราบ  มิได้มีผู้ใช้เขียนแต่งเรื่องราวต่าง ๆ ด้วยสันสกฤตชนิดนี้อีกเลย  ทีศึ่กษาสันสกฤตชนิดนี้กัน
ก็เพียงเพ่ือแปลคัมภีร์เท่านั้น  กล่าวคือ  แปลคัมภีร์ของพระพุทธศาสนาที่เขียนไว้ด้วยรูปค าสันสกฤตพันทาง
ออกมาเป็นภาษาต่าง ๆ คือ  ภาษาจีน ทิเบต  เกาหลี  ไทย  เป็นต้น 
 คัมภีร์ที่เป็นภาษาสันสกฤตพันทาง  ได้แก่  อภิธรรมโกศ  ของวสุพนฺธุ  :  โพธิจรฺยวตาร  ของศานฺติ
เวท,  ธรฺมสงฺคห  ของนาคารชุน ;  ชาตกมาลา ของอารฺยศูร ;  มธฺยมกิการิกา  ของนาคารชุน ;  และคัมภีร์อ่ืน
อีกมากท่ีไม่ปรากฏนามผู้แต่ง   คัมภีร์เหล่านั้น  ได้แก่  คณฺฑววยูห,  ทีวยาวทาน,  การณฑวฺยูห,  ลงฺกาวตาร
สูตรฺ, ลลิตวสิฺตฺร,  มหาวสฺต,ุ สทฺธมฺมปุณฺฑรีก, ปรชฺญาปารมิตา,  สุขาวดีวยูหสูตร  เป็นต้น 
 ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาโบราณเก่าแก่ ได้ศึกษากันมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน   นอกจากในประเทศ
อินเดียแล้ว  ยังศึกษากันในประเทศต่าง ๆ  ทั้งในทวีปยุโรปอเมริกาและเอเชีย  ดังนั้น  ที่บางท่านกล่าวว่า
สันสกฤตเป็นภาษาตาย (a dead language) จึงยังไม่เป็นที่ยอมรับกันโดยทั่วไปนัก  แต่ก็มีผู้เห็นด้วยกับค า
กล่าวนี้อยู ่  โดยถือหลักว่า  สันสกฤตไม่ใช้เป็นภาษาพูดกันในปัจจุบัน  หรือหากจะพูดกันบ้างก็ในวงการ
นักวิชาการ  แต่ไม่ได้พูดกันตั้งแต่แรกเกิด  ส าหรับชาวอินเดียส่วนใหญ่เรียกภาษาสันสกฤตว่า  ภาษาเก่า  (the 
old language)  M. Winternitz  มีความเห็นว่า  ไม่ควรเรียกภาษาสันสกฤตว่า  ภาษาตาย  โดยให้เหตุผลว่า
เพราะภาษาสันสกฤตเป็นภาษาท่ียังใช้อยู่  ทั้งยังวิวัฒนาการอยู่เรื่อย ๆ  และว่าควรเรียกเพียงว่า  ภาษาท่ีถูก
ล่ามหรือถูกจ ากัดขอบเขต  (a fettered language) เท่านั้น  โดยอธิบายว่า  เมื่อปราชญ์ชื่อปาณิน ิ  ได้
ปรับปรุงไวยากรณ์สันสกฤตขึ้นมาใหม่นั้นได้ก าหนดหลักเกณฑ์ไวยากรณ์ของภาษาไว้ตายตัว  เท่ากับล่ามหรือ
จ ากัดขอบเขตของภาษาไว้  แต่ก็เพียงส่วนคือไวยากรณ์เท่านั้น  ส่วนอื่น ๆ  อาท ิ ศัพท์ที่ยังใช้  ยังวิวัฒนาการ
อยู่เรื่อยไปไม่หยุดยั้ง 

แท้ทีจ่ริง หากจะมองกันในแง่วิวัฒนาการหรือไม่วิวัฒนาการแล้ว  มาก าหนดกนัว่าเป็นภาษาไม่ตาย – 
เป็นภาษาตาย  นั้น  น่าจะแยกกล่าวอย่างนี้  -ภาษาพระเวท (ไวทิกภาษา)   เป็นภาษาดั้งเดิม  ลักษณะคล้าย 
ๆ กับภาษาพระเวท  คือ เริ่มแต่งหรือเขียนกันราวพุทธศตวรรษที่ ๓ และแต่งเรื่อยมาจนถึงราวพุทธศตวรรษที่ 
๑๒  ต่อจากนั้นไม่ปรากฏว่ามีการแต่งเรื่องโดยใช้สันสกฤตพันทางอีก  ถึงจะมีการศึกษากันก็เพียงเรื่องราวใน
คัมภีร์เก่าๆเหล่านั้นเท่านั้น มิได้เขียนหรือแต่งเรื่องโดยใช้สันสกฤตชนิดนี้ขึ้นมาใหม่อีกเลย  อย่างนี้น่าจะกล่าว
ได้ว่า  สันสกฤตพันทางไม่วิวัฒนาการแล้วในปัจจุบันนี้  ดังนั้น  หากจะเรียกสันสกฤตภาษาพระเวท (ชนิดแรก) 
และสันสกฤตพันทาง (ชนิดที่สาม) ว่า  ภาษาตาย  น่าจะไม่ผิด  แต่จะเรียกตันติสันสกฤต (ชนิดที่สอง) ว่า
ภาษาตายด้วยนั้น  คงไม่เหมาะนัก  เพราะสันสกฤตชนิดนี้ยังวิวัฒนาการอยู่อย่างไม่หยุดยั้ง  ตราบเท่าทุกวันนี้
แต่สันสกฤตชนิดนี้ถูกจ ากัดขอบเขตทางไวยากรณ์ไว้อย่างที่  M.  Winternitz แสดงความเห็นไว้และเรียกว่า
ภาษาถูกล่าม  น่าจะเข้าทีมากกว่า 
 ได้กล่าวแล้วว่าสันสกฤตนั้นมีการศึกษากันอยู่และศึกษากันในหลายประเทศในโลก  ส าหรับในทวีป
เอเชียมีหลายประเทศรวมทั้งประเทศไทยด้วยที่ยังศึกษาภาษานี้อยู่  กลา่วให้แคบเข้าโดยเฉพาะในประเทศไทย
เรา  มีหลายสถาบันขั้นอุดมที่ศึกษาภาษาสันสกฤต  แต่ละสถาบันได้วางแนวการศึกษาตามหลักสูตรของตน
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หน้าที่นี้จะกล่าวเฉพาะแต่การศึกษาภาษาสันสกฤตในมหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยเพียงแห่งเดียว
เพ่ือให้สอดคล้องกับหัวข้อที่ว่า  “สันสกฤตกับมหาจุฬาฯ” 
 มหาจุฬาลงกรณ์ราชวิทยาลัยในพระบรมราชูปถัมภ์  มหาวิทยาลัยแห่งคณะสงฆ์ไทย  เป็น
สถาบันการศึกษาชั้นสูงของคณะสงฆ์  ซึ่งสมเด็จบรมบพิตรพระราชสมภารเจ้าพระบาทสมเด็จพระปรมินทร
มหาจุฬาลงกรณ ์  พระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัวได้ทรงสถาปนาขึ้นเมื่อพุทธศักราช ๒๕๓๒ และได้เริ่มเปิด
ด าเนินการศึกษาในรูปมหาวิทยาลัย  เมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม  พุทธศักราช  ๒๔๙๐  โดยมีคณะวิชาคณะเดียว
คือ  คณะพุทธศาสตร์  ภิกษุสามเณรซึ่งจะเข้าเป็นนิสิตศึกษาในคณะวิชานี้ต้องผ่านการศึกษามาหลายขั้นตอน
คือต้องสอบได้นักธรรมและเปรียญธรรม  ต้องสอบผ่านชั้นบาลีอบรม ๒ ชั้น  (อบรมปีที่ ๑ เทียบเท่าม ๓ 
อบรมปีที่ ๒ เทียบเท่าม ๖ หลักสูตรเก่า) จากนั้นต้องสอบผ่านขั้นบาลีเตรียมอุดม ๒ คัน (เตรียมปีที่ ๑ เทียบ
เท่าม ๗ เตรียมปีที่ ๒ เทียบเท่ามอ ๘ หลักสูตรเก่า) และต่อจากนั้น  จึงเข้าเรียนในขั้นบาลีอุดมคือชั้นพุทธ
ศาสตร์  จากชั้นพุทธศาสตร์ปีที่ ๑ จนถึงชั้นพุทธศาสตร์ปีที่ ๔ 
 วิชาที่ศึกษาในคณะพุทธศาสนา  มีทั้งวิชาทางธรรมและวิชาทางโลกด้วย  วัตถุประสงค์ตามท่ีกล่าวใน
หลักสูตรโดยเฉพาะการศึกษาทางธรรมนั้น  ทางมหาวิทยาลัยเน้นหนักในวิชาพระวินัย  พระสูตร  และพระ
อภิธรรม  ส่วนด้านภาษาเน้นหนักในวิชาภาษาบาลีและสันสกฤต  ดูเหมือนจะพูดกันจนติดปากเสมอมาว่า  
“วิชาที่เป็นเอกลักษณ์ของ  มจร.  คือ ธรรม  กับ บาลีและสันสกฤต”  ส่วนวชิาอ่ืนทางโลกเป็นวิชาประกอบ
ดังนั้นจะเห็นได้ว่า ภาษาสันสกฤตถูกก าหนดให้เป็นวิชาส าคัญวิชาหนึ่งใน  มจร. 
 ในการเริ่มต้นการด าเนินการศึกษานั้น  วิชาสันสกฤตได้จัดให้ศึกษาในชั้นบาลีอุดมศึกษา คือ ชั้นพุทธ
ศาสตร์  ตั้งแต่ปีที่ ๑ ถึงปีท่ี ๔ หนังสือที่ใช้เป็นอุปกรณ์การศึกษาที่เป็นหนังสืออ่านแปลในชั้น  ได้แก ่ หนังสือ
สันสกฤต  ชื่อ “ส สฺกฺฤตพาลาทรศะ”   หรือที่รู้จักกันดีในชื่อที่เป็นอังกฤษว่า  “Infant Reader  และหนังสือ  
“ส สฺกฺฤต ปฺรถมาทรฺศะชส สฺกฺฤต ทฺวิตียาทรฺศะ” ; ส สฺกฺฤตตฺฤตียาทรฺศะ” ซึ่งเรียกเป็นภาษาอังกฤษว่า “reader  
I,II,III”  และท่ีสูงยิ่งไปกว่านั้นก็คือ  หนังสือ  “ภควัทคีตา และ คาถาพระธรรมบทพากยส์ันสกฤต”  ส่วน
หนังสือที่เก่ียวกับเรื่องไวยากรณ์  คือ  “ศัพท์มัญชรี” กับ “ธาตุรูปมัญชรี”  เป็นต้น  หนังสือทีก่ล่าวทั้งหมดนี้
เป็นหนังสือทีเ่รียบเรียงโดยชาวต่างประเทศชาวอินเดีย  การศึกษาภาษาสันสกฤตนั้นทาง  มจร.  ให้ศึกษา
ติดต่อกันตลอด ๔ ปี  มิได้เว้นช่วงในปีใดปีหนึ่งเลย  แม้ปีต่อ ๆ มา  มจร.  ปรับปรุงหลักสูตรหลายครั้ง  มจร.  
ก็ยังได้ให้ความส าคัญแก่วิชาภาษาสันสกฤตตลอดมาเหมือนเดิม และยิ่งกว่าเดิมในระยะหลัง ๆ  นี้  สมกับที่
กล่าวกันว่าเอกลักษณ์ของ มจร.  คือธรรม  บาลี  สันสกฤต  นั่นแหละ 
 ต่อมา  เมื่อการศึกษาของ  มจร.  เจริญรุดหน้ายิ่งขึ้น  ประมาณปี พ.ศ.  ๒๕๐๐ มจร.  ได้จัดให้
นักเรียนชั้นบาลีเตรียมอุดมศึกษา ๒ ปี  เรียนภาษาสันสกฤตด้วย  โดยให้เรียนหนังสือสันสกฤตชั้นต้น ๆ ที่เคย
ใช้อยู่ในการเริ่มต้นศึกษาวิชานี้ในชั้นบาลีอุดมศึกษา  และหนังสือที่ศิษย์เก่า  มจร.  เรียบเรียงขึ้นด้วย  ส่วนใน
ชั้นบาลีอุดมศึกษา(พุทธศาสตร์)  ใช้หนังสือสันสกฤตที่สูงขึ้นและยากขึ้น  มันตระในพระเวทต่าง ๆ  และคัมภีร์
ทางพระพุทธศาสนาเป็นต้น  ต่อมา  ประมาณป ี  พ.ศ. ๒๕๐๙  มจร.  ได้บรรจุวิชาสันสกฤตไว้ในหลักสูตร 
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อบรมปีที่ ๒ และให้ใช้หนังสือเรียน  เรียน  ชื่อว่า  แบบเรียนภาษาสันสกฤตเป็นต้น  ซึ่งรวบรวมและเรียบเรียง
โดยศิษย์เก่า มจร. ต่อมาอีก  เมื่อประมาณปี  พ.ศ. ๒๕๑๐ มจร.  ได้ขยายวงการศึกษาภาษาสันสกฤตให้
กว้างไกลออกไปอีก  นั่นคือ  ได้จัดวิชาภาษาสันสกฤตไว้ในหลักสูตรชั้นบาลีมัธยมศึกษา  บาลีสาธิตศึกษา  
มจร.  โดยให้เรียนชั้นม ๔, ๕, ๖ (หลักสูตรเก่า)  และให้ใช้หนังสือสันสกฤต ชื่อ สันสกฤตปาฐะ เล่ม ๑, ๒, ๓ 
ชั้นละ ๑ เล่ม  ตามล าดับ  ซึ่งเป็นหนังสือที่เรียบเรียงโดยศิษย์เก่า มจร.  

ในปัจจุบัน  แม้  มจร.  ได้ปรับปรุงหลักสูตรของทุกระดับชั้นของการศึกษา  วิชาภาษาสันสกฤตก็ยัง
อยู่ในอันดับที่เรียกกันว่า เอกลักษณ์มหาจุฬาฯ อยู่นั่นเอง  และศิษย์เก่า มจร.  หลายท่าน  ได้รวบรวมและ
เรียบเรียงหนังสือสันสกฤตขึ้น  เพ่ือใช้เป็นอุปกรณ์การเรียนภาษาสันสกฤตในระดับนั้น ๆ  ทั้งนี้  เป็นผลอันเกิด
จากการที่ศิษย์เก่า  มจร.  ได้ศึกษาสันสกฤตพ้ืนฐานมาจาก  มจร.  นั่นเอง 

ปัจจุบันนี้  มจร.  ได้แบ่งการศึกษาข้ันอุดมศึกษาออกเป็นหลายคณะวิชาแล้ว  โดยจัดแบ่งวิชาที่
จะต้องศึกษาออกเป็นสัดส่วน  นิสิตที่ชื่อว่า  ส าเร็จการศึกษาเป็นปริญญาต้องผ่านการศึกษาวิชาหลายกลุ่ม  
คือ (๑) กลุ่มวิชาการพุทธศาสตร์ (๒) กลุ่มวิชาพ้ืนฐาน (๓)  กลุ่มวิชาเอก (๔) กลุ่มวิชาโท และ (๕) กลุ่มวิชา
เลือกเสรี  สันสกฤตมีบทบาทส าคัญอยู่อย่างน้อยใน ๓ คณะวิชา  นั่นคือ  นิสิตคณะพุทธศาสตร์  คณะ
มนุษยศาสตร ์ และคณะสังคมศาสตร์  ต้องศึกษาวิชาสันสกฤตในกลุ่มวิชาพ้ืนฐานไม่น้อยกว่า ๓ หน่วยกิต  อัน
เป็นวิชาบังคับ  นอกจากนี ้  มจร.  ยังจัดสันสกฤตเป็นกลุ่มวิชาเอกกลุ่มหนึ่งด้วย  มีหน่วยกิตอย่างน้อย ๓๐ 
หน่วยกิต  สังกัดอยู่ในคณะพุทธศาสตร์  จึงนับได้ว่าสันสกฤตมีบทบาทอันส าคัญท่ีเกี่ยวข้องกับ มจร. ไม่น้อย
เลย 

 เกี่ยวกับผลที่เกิดจากการศึกษาสันสกฤต  ผลประโยชน์ที่ได้จากการศึกษาสันสกฤตจาก  
มจร.  นั้น  มีมากมาย กล่าวคือ  ผู้จบการศึกษาจาก  มจร.  ที่ได้เคยศึกษาสันสกฤตจาก  มจร.  สามารถศึกษา
ต่อวิชาสาขานี้ได้อย่างสะดวกสบายและภาคภูมิใจ  ทั้งยังสามารถท างานในด้านสาขาวิชานี้อย่างมีประสิทธิผล 
หากจะติดตามดูแล้ว  ก็จะเห็นจริงตามที่กล่าวนี้  ทั้งนี ้  เพราะได้รับความรู้สันสกฤตพ้ืนฐานที่ได้ที่ศึกษาจาก  
มจร.  แม้การศึกษาสันสกฤตในระยะที่ผ่านมา  ยังมิได้เป็นระบบแข็งแกร่งอย่างระบบปัจจุบันก็ตามที และหาก
ได้รับความรู้สันสกฤตตามระบบอย่างท่ีเป็นอยู่ปัจจุบันนี้  ผลที่ได้รับจะเลิศกว่าขนาดไหนก็เหลือที่จะกล่าวได้ 
เพราะโดยธรรมชาติ  เมื่อเรียนน้อยยังรู้มากได้  หากเรียนมากจะรู้น้อย  คงเป็นเปน็ไปไม่ได้ใช่ไหม ? 

 แต่เป็นที่น่าเสียดาย  ตามหลักสูตรใหม่ของคณะพุทธศาสตร์  สันสกฤตเป็นวิชาเอก  อันมีมา
ตั้งแต่ป ี พ.ศ. ๒๕๒๖ จนถึงบัดนี้ ทาง  มจร.  ยังไม่ได้เปิดให้นิสิตศึกษาวิชาเอกสาขาสันสกฤตเลย  ไม่ทราบว่า
มีปัญหาหรืออุปสรรคอันใดอันท าให้เปิดวิชานี้ไม่ได้  ดังนั้น  นิสิตที่ศึกษาตามหลักสูตรใหม่นี้  จึงได้ศึกษาวิชา
สันสกฤตในชั้นอุดมศึกษาเพียง ๓ หน่วยกิตเท่านั้น  ซึ่งเป็นสันสกฤตในกลุ่มวิชาพ้ืนฐาน  เมื่อเทียบกับ
การศึกษาในอดีตแล้ว  การศึกษาสันสกฤตในปัจจุบันนี้นับว่าศึกษาน้อยกว่าในอดีตมากนัก  ดังนั้น  ความหวัง
ที่จะได้ผู้รู้ผู้สามารถในภาษาสันสกฤตในปัจจุบันที่คาดว่าจะได้รับผลที่เลิศกว่ากว่าผลที่เกิดจากการศึกษาใน
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อดีต  อาจเป็นหมัน  และผิดคาดเสียละกระมัง  ?  จึงใคร่ขอฝากชาว มจร.  ให้ช่วยกันคิดเรื่องนี้ไว้  ณ  ที่นี้
ด้วย ด้วยความว่า 

อันธรรมะและบาลีสันสกฤต 
เป็นนิมิตเอกลักษณ์ในศักดิ์ศรี 
ของมหาจุฬาฯ แห่งเรานี้ 
สมควรที่เหล่านิสิตต้องรู้ซึ้ง 

แต่บัดนี้สันสกฤตเรียนเล็กน้อย 
รู้นิดหน่อยเทียบกับก่อนทาบไม่ถึง 
เอกลักษณ์เราวิชาใดควรค านึง 
ควรนึกถึงมันให้มากให้หนักแล. 
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